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3HAYEHHSA IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI
JJIS HEPEKJVIAY CHEHIYHUX TEKCTIB I'YMOPUCTUYHOI'O XAPAKTEPY
(HA MATEPIAJII HIMEIIBKOMOBHUX CKETYIB)

Y ecmammi pozensoacmucs poav inmepmexcmyanbHocmi 0Jisi nepexiady CYeHiYHUX meKcmis
2YMOPUCIMUYUHO20 XapaKkmepy, CMPYKMypa CYeHIuH020 meopy, NOHAMMA MeampaibHO20 MeKCmy, a MaKoi#c
83A€MO00is 8ePOATLHUX MA He8epOATbHUX 3CO0I8 BUPAIICEHHS 8 KOHMEKCMI IHMEPMeKCMYalbHOCMi ma ix
3HauenHs: O nepekaady. Buxniadene innocmpyemvcs 3a 00N0M02010 ananizy nepekiaoHocmi KOpomKo2o
meKcmy ckemuyy, NPU3HA4eHo20 01 NOCMAHOBKU.

3a OCTaHHI POKM 3HAYHO 3POCIIa 3alliKaBICHICTh MEPEKIIaT03HABIIB MPOOIEMO0 TIEPEKIay TeaTpaAITbHUX
TBOpiB. Cepel AOCHIHUKIB ICHYIOTH Pi3HI TOYKM 30py IOJAO PO3YyMIiHHS NEpeKIaxy Ul Tearpy, a TaKoX
IIOJI0 MICIISI TEATPATLHOTO TMEPEKIaay B CUCTEMi MepeKiiago3HaBuoi Teopii. 30KkpeMa, akTyaIbHOIO € 3apa3s
npobJieMa BU3HAYCHHS TOHATTS TEATPAIbHOrO TEKCTY. UM Cllifi po3risimaTy TeKCT y TMepeKial Ui TeaTpy
JuIre 3 BepOaJbHOI TOYKH 30py, UM TiJ MOHATTSIM ''TeaTpalbHUH TEKCT' MOTPIOHO PO3YyMITH TaKOX 1
EKCTPATIHIBICTHYHI 3ac00n?

MeTo10 TOCTIPKEHHST € BU3HAYEHHS POJIi IHTEPTEKCTYAILHOCTI IS TIEpeKIIaay TeaTpalbHUX TEKCTIB, a
TaKOX JIJIS BiATBOPEHHS 3ac00iB CAaTUPH Ta TYMOPY B TeaTpi.

Jyist HOCSITHEHHST METH OYJIH TIOCTABIICHI TaKi 3aBIAHHS:

- Po3misiHyTH MOHATTS TEaTPaIbHOTO TEKCTY Ta MEPEKIaay Ui TeaTpy.

- IIpoBectu aHali3 CTPYKTYpH TEaTPAILHOTO TEKCTY.

- Po3misiHyTH HMOHATTS IHTEPTEKCTYaIBHOCTI.

- Ha marepiani KOPOTKOTO CLEHIYHOTO TEKCTYy T'YMOPUCTHYHOIO XapakTepy MpOaHaNli3yBaTH
3HAYCHHS iHTEPTEKCTYATLHOCTI IS TIEpEKIIaay TEKCTIB I[LOTO JKaHPY.

JlocTipkeHHST TPOBOAUTHCS Ha MaTepialli HIMEIIbKOMOBHHX CKETYIB.

Ha cporoaHimHii eHb MepeKiIao3HaBIli MOTOHKYIOTECS 3 THM, IO JApaMaTypridHANd TEKCT HE MOXHa
pO3rIIsiIaTH BHKIIOYHO B KOHTEKCTI XYJOXKHBOrO mepekiany. llepeknmam [uis TeaTpy 3/4€0iIbLIOrO
pO3TIIAIAEThCA K ocobmrBa popMa nepeknany. Llei mporec € HACKiIbKK 0araToacleKTHUM, 0 HOTO MOXHA
BUIUTNTH B OKPEMHH BHJ TIepeKIaay, SIKAH BKIIOYae B cebe XyMOXKHIM TepeKian sSK HOro HeBil'eMHY
YaCTUHY.

C. Bacuer y cratti "Translation for the theatre: The Case Againstd?Perability” [1: 101]3a3nauae, o
Ha ChOTOJIHI iICHY€ Psiji MPOOIIEM, SIKi YCKIIQAHIOIOTh OCHTIKCHHS MEPEKIIaay caMme Ui TeaTpy, Yyepes3 sKi 1t
cdepa BBAKAETHCS MAJIOIOCIIIDKCHOI0, HE3BAXKAIOYHX Ha Te, IO yBara Mepekiiao3HaBIlB 10 HEl 3poCTaE.

TonoBHa CKIIAHICTB TOJSITAE B CaMildl IPUPOJL TEaTPAIBHOTO TEKCTY, SKUAN 0€3M0CEPEIHBO MOB’ A3YEThCS
3 MOT0 IMOCTaHOBKOIO 1 4epe3 1€ PO3YMI€ThCs K II0Ch "HemopepiueHe”, abo "He3akinuene". [Ipu BU3HAYCHHI,
30KpeMa, JKECTiB, K TIEBHOI CKIAJ0BOI TeaTpaJbHOTO TEKCTYy, JUIS OIJBIIOCTI MepeKIaJ03HABINB IIeH
€JIeMEHT IS TIPOIeCy TepeKNay € Hepeali30BaHWM. 3TiHO 3 II€I0 TEOpi€ro, JUIA Tepekiazada MmocTae
(haKTHIHO HEMOXKIIMBE 3aBJAHHS — IEPEKIACTH HE3aBEPLICHHUH TEKCT.

BaxnuBuM, Ha Haml MOTISL, € OUIbII JETalbHUE pPO3MNISA[ CTPYKTYpH JAPaMaTHUYHOTO TEKCTY Y
BepOATLHOMY Ta HEBEpOAILHOMY acIeKTax.

3 BepOaNbHOI TOYKH 30py ApPaMaTypridYHHNA TEKCT, K MPAaBHIIO, CKIAJAEThCS 3 JIaJIOriB, MOHOJIOTIB Ta
noJioris. OCHOBHOIO (HOPMOKO CIICHIYHOTO MOBICHHSI € 37¢OUTBIIOrO [iaor, ajie MOHOJOT TaKOX €
BaxmBUM. Tak, y BHCTaBax, Jie Jis po3paxoBaHa Ha OJHOTO aKTOpa, Hiajor B3arai BiacyTHii. Jiamor (um,
BIJIMOBITHO, MOHOJIOT 200 TOJIJIOT) MOXHA MEBHUM YHHOM OTOTOXHUTH 3 Ji€I0. MoBa — Il CBOrO POy
BHUCJIOBJIEHA Jisl. MOBa B NO€IHAHHI 3 JI€I0 CTBOPIOIOTH €(EKT NPHPOIHOCTI, JOBEPIICHOCTI BHPa’KEHHS,
TOMY MOBJICHHIO 1 BIacTUBUH Xapakrep nii. CleHiuHil MOBI IpUTaMaHHi Ti % caMi MOBHI KOMIIOHEHTH, IO 1
PO3MOBHI, HANIPUKJIA]], BUTYKH Y1 YaCTKH.

OTxe, 3aBIaHHAM Tepekiajada € He JIMIIe BU3HAYUTH TaKUH PiBEHb CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIECHHS, SKUH
3MIMCHIOBAaTHME BiATIOBIMHUN CIEHIYHWHA e(eKT, a i BpaXyBaTH €KCTpPaTiHTBalbHI KOMIIOHEHTH, HEOOXiaHi
JUISL CTBOPEHHSI TaKOTro eheKTy.

ITpu nmepexsaai ClieHiYHNX TEKCTIB IEHTPAILHY POJIb MA€E BiIrpaBaTH caMe TOW BILIUB, IO 31HCHIOETHCS
Ha JIMIIE Ha JIHTBICTHYHOMY piBHI, a ¥ Ha HeBepOaTbHOMY. POJIb CIpUAHSATTSI TeaTpaJbHOI NOCTAHOBKU
yOJIIKOIO € BOXKJIMBOIO ISl 3IHCHEHHS TIepeKay.

Ilo crocyeThcsl CKIANOBUX JAPaMAaTHYHOI KOMYHIKaIllii, TO BHIUISIOTh BHYTPIlIHKO 1 30BHIITHIO
KOMYyHiKalifini cuctemu [2: 255]. lo BHYTpIIIHBOI KOMYHIKALIHHOT CHCTEMH HAJCKUTh KOMYHIKalis Mix
¢irypamu 1m’'ecH, a 10 30BHIIIHBOI — 3B’SI30K Ha piBHI aBTOp — myOiika. /s ruspadiB y tearpi, To0TO B
30BHIMIHIA KOMYHIKAIIMHIA CHCTEMi, MiaJor € eKCIPEeCMBHUM, a HE ameNaTUBHUM, Ha BIIMIHY BiX
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BHUCJIOBJICHOI /1ii y BHYTpIlIHIi KOMyHiKaliiiHii cucteMi. ToOTO, Oe3nocepeiHbOi KOMYHIKALT MK TJsiauem
Ta TEpOSMH Ha CICHI He BinOyBaeThcs. Jlumne 3piika, HAOpPUKIAN, B OKPEMHX BHCTaBaX 4M MLIOY, IIO
0a3yeThCs Ha aKTOPCHKIM TPpi, BiIOYBa€ThCS O€3MOCEPETHE 3BEpHEHHS JI0 TIsaaqa.

Tpynsowi [uis nepekianada IpaMaTUiyHOro TBOPY MOJSITaloTh 1€ i y TOMY, 1[0 HEOOXiIHO BH3HAYUTH
CIIBBIIHONICHHS MIK TEKCTOBOIO BHPA3HICTIO Ta IMO3aTEKCTOBUMH AaCIEKTaMH JIpaMaTWdHOi [ii, sKi
CTOCYIOTHCSI KOHKPETHOI cuTyarlii. He MoXHa KOMITEHCYBaTH HEIOCTaTHI €MOILIMHWN TOTEHIlian JIUIIe
BepOanpHUMU 3acobamu. Coig migoupaTy Taki GOpMYITIOBaHHS, IO CIIBBIAHOCHIHCS O i3 €KCIPECUBHICTIO
M03aTEKCTOBHX 3aC00iB.

[ToOGynoBa peueHHs1 Ta piBeHb eKCHpecii BU3HAYalOTh NMPUIATHICTH TEKCTY J0 MOCTAHOBKU Ha cueHi. B
OKpEeMHX BHIIQJIKaX, 3 METOI0 3a0e3NeUeHHs] Takol MPUAATHOCTI, € HEOOXIJAHUM 3aydeHHs TeaTpajbHUX
pexucepiB Ta akropiB. Kpim toro, mis nepexnanada € HeoOXiJHUM 3HAHHS TeaTpajbHOTO MHUCTELTBA, JUIS
TOrO 100 MepeKIiaa He IePETBOPUB I €CY Ha 3BUUYAMHUI TEKCT.

[IpupaTHiCTh TEKCTy A0 NMOCTAaHOBKHM Ha CIEHI 3aJIeKUTh 30KpeMa BiJ Takoro (akropy, sK Tak 3BaHa
putmiyHa "nporpecis ' ecu” (mousittst BBoguTh Mepi Cremn-I'opu6i [2: 255]), o cknamaetses i3 Gakropis,
SIKi BU3HAYAIOTh YaCOBY ITOCIIIOBHICTh OKPEMHUX TEKCTOBHX elleMeHTIiB. Jlo HUX HajeXaTh CIICHIUHI 3MiHH,
(HampuKIa:, MPOCTOPOBI YM YAaCOBI 3MiHH, 3MiHa JEKOpALliif, TOIIO0), 3MiHH (GOPMHU MOBIIEHHs (IPo3a — Bipil,
JiajJor — MOHOJOr) i pPUTM BHUCIOBJIEHHS (HAroJOCH, CHHTarMAaTHYHHN IOIiI, I1ay3H, ToIio). ToGTo
MepeKyiagayeBi Cilil dYiTKO JOTPUMYBATHCS PUTMIYHOI TIOCTIOBHOCTI OpHUTiHANY, 100 TepeaaTu
CHiBBiMHONICHHS 3MicTy i Gopmu. [ Toro, MOO MOCATTH CHEHIYHOTO €PEeKTy OpHUTIHAITY, JO YBard CIija
Opatu SK JOBXKUHY OKPEMHUX PEIUTIK, TaK 1 TPUBAJIICTh BCI€T ' €CH.

Jesiki aBTOpH PO3TJISAAIOTh TPHUBAJICTh ITE€CH SK CKJIAJOBY ii 3HAYCHHEBOTO BHpakeHHs. Tak, Mepi
Cuesut-I'opHO1 3a3Havae, IO NepeKiaj 3a3BUYail BUXOAMTH JOBIIUM, HIX OpHIiHAN, a 1Ie MEBHUM YHHOM
3MIHIOE YSBJICHHS 1 iIet0 aBTOpa (31€01IBIIOrO e CTOCYEThCS caMme OaueHHs MOCTaHOBHUKA) [2: 256].

3BaKaro4M Ha TakKi OCOOJMBOCTI MEpEKIany IpaMaTyprii, CliJi 3BEPHYTH OCOOJIMBY yBary Ha Te, IO
HEBI/INOBIIHICTH TPUBAJIOCTI TEKCTOBOT'O BUCIIOBJICHHS B OPHUTiHAJI Ta MEPEKiIai MOXKe MOPYIIyBaTH repedir
300paxyBaHUX eMOIliii. BiamoBimHo, 1Ie BIDTMBAE HA MPUPOIHICT Ta MEPEKOHIUBICTL TPU Ha CIrieHi. ToOTO
rsnad HiOW "He BipuTh'" y Te, 0 BiJOYBA€ETHCS HA CIIEHI.

Perutiku i [ii, sIKi BAKOPUCTOBYE aKTOP, € 3aCO00M XapaKTEPUCTHKH TOTO JPAMATHIHOTO TepOsi, SIKOTO BiH
npencrapise. Tomy mepekianadeBi Ciil HaMaraTucs 3HaUTH Taki 3aco0M B MOBI 1 KyJIbTypi Tiepekiamy, sKi €
MpUTaMaHHUMU TICUXOJIOTIYHIN AUCITO3HUIIIT caMe ITbOT0 XapaKTepy.

Jlnst mepeknagada € BaKJIUBUM BOJIOITH 1€ 1 TICKXOJIOTIYHUM BiTIYTTAM SK KyJIbTYPH OPUTIHATY T €CH,
TaK 1 TOi KyJAbTYPH, B SIKy BOHA IMEPCHOCHTHCS, a TAKOXK YCBIJIOMIICHHS COLIO-KYJBTYPHHX BiIMIHHOCTEH.
AjpKe, SIKIIO aBTOP I’ €CH SIK HOCIH KyJIbTYpH YacOM HE BAAETHCS 0 PO3JIyMIB PO MCUXOJIOTIYHE MIIIPYHTS
Iiif CBOiX repoiB, TO MepeKafay CBiIOMO INMEPEHOCHTh YCi NMCHXOJIOTiYHI OCOOJMBOCTI Ha peasii iHIIOTo
KyJIbTYPHOTO CEpEIOBHILA.

Crnig TakoX HAroJIOCHTH, IO CaMe IOYaTOK 1 KiHEIb IT €CH 3IIMCHIOIOTh HAWOINBIIMN BIUIMB Ha
peuuIienTa, 0TKe, 0OCOOJIMBY yBary CJIiJi HPUALIATH caMe NepeKiialy UX YaCTHH APaMaTHYHOTO TBODPY.

Taki XapakTepUCTHKH Ta OCOOJUBOCTI CTPYKTYPH IPAMaTypridHOTO TEKCTYy CBiI4aTh MPO HOTO CKIATHY
iHTEPTEKCTYaIbHICTh. IIOHATTS IHTEPTEKCTYaAILHOCTI OyII0 BBeneHO 1 o0rpynToBano 0. Kpucresoro [3: 99]1
PO3YMIETHCS SIK B3aEMOJIS PI3HUX KOJIB, JUCKYPCiB YH TOJIOCIB, SIKi MEPEIUTITAIOThCS B TEKCTi. [IpuHIMI
iHTeprekcTyanbHOCTi 3a 10, KpucreBoto mossrae B ToMy, 1m0 OyAb-IKUI TEKCT € TMPOAYKTOM "YCMOKTYBaHHS
i Tpanchopmarii" IHIMAX TEKCTiB. TakuM YHMHOM MOBa XYIOKHBOTO >KAHPY TIJTAETHCS SK MIiHIMYM
NOABIHHOMY NpounTaHHIO. JlocmimHuLs, 30KpeMa, BiJi3HaUa€e HAsBHICTh ABOX OCeif 3B’ SI3KY — 66pMUKANbHOT
Ta 20pPU3OHMANbLHOI. TOPH3OHTAJbHA BICH MOEAHYE aBTOpa Ta dWTaya (BiAMOBIAHO, MPOAYLECHTA Ta
peLUIieHTa), BepTUKAIbHA BiCh € MICTKOM MiXk TekcTaMu. OTKe, BAXKIIHBOIO € HE CTUIBKH CTPYKTYpa TEKCTY,
CKUIBKH #ioro "cTpyKkTypu3auis”, To0To cam mporec HaOyTTst TEKCTOM HasiBHOI cTpykTypH. P. BapT 3a3nauae:
"KoXXHMH TEKCT € IHTePTEeKCTOM; IHIII TEKCTH HPUCYTHI B HHOMY Ha PI3HMX PIBHAX y OUIBII 4M MEHII
3HailoMux opmax: TEKCTH HONEePEeIHbOI KYJIBTYPH  KyJIbTYpu 0TOuyrouoi. KoxeH TekcT siBisie co00r0 HOBY
TKaHHUHY, 3iTKaHy 31 CTapuX IIUTAT. YPUBKHU KYJIbTYpHUX KOIIiB, GOPMYII, pUTMIYHUX CTPYKTYp, GparMeHTH
COINAJIbHUX 1J1i0M TOIIO — BCi BOHM BBiOpaHi TEKCTOM i MepeMilllaHi B HbOMY, OCKIJIbKH 3aBXKIH JO TEKCTY
1 HAaBKOJIO HBOTO iCHYe MOBa. SIk HEOOXiHA TOTIepeaHs YMOBa I OyAb-IKOTO TEKCTY iIHTEPTEKCTYaIbHICTh
HE MOXe OyTH 3BEJEHOIO0 JI0 MPOOJIEMHU JDKEpeN i BIUIUBIB; BOHA SBJIIE COOOI0 3arajbHE IMOJie aHOHIMHUX
(hopmyn, TOXOHKEHHS SKAX PIIKO MOXHA BUSBHTH, MiACBIZOMHX a00 aBTOMATHYHHX LWTAT, TOJAaHUX
0e3 nmanox" [4: 417-418].

I. ApHonba [5: 346] Bu3Havae iHTEPTEKCTYaNbHICTD SIK BKJIFOUCHHS B TEKCT a00 IHIIUX LIJTMX TEKCTIB 3
iHIMM cy0’ekToM MOBJIEHHS, a00 iXHIX (parMeHTiB y BUDISAI MapKoBaHMX a00 HEMapKOBaHMUX,
MEPETBOPCHUX a00 HE3MIHHUX LUTAT, aJlF031l Ta PEMiHICICHIIIN.

Y Ham 4Yac TOHATTS IHTEPTEKCTYaJbHOCTI PO3LIMPIOETHCS JIO SBHUIIA IHTEpMEAidHOCTi, TOOTO
CIPUHHATTS iHpoOpMamii SK €JUHOrO TEeKCTy 3 KUIBKOX JDKEepesl OJHOYacHO, 30KpeMa TEKCTOBOTO,
LTIOCTpaniiHoOr0, 3ByKOBOTO, TOLIO.
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OTxe, MIPH MEpeKIIal U TeaTpy MOHATTS IHTEPMEIIHHOCTI Mae Oe3mocepeIHE 3HAYCHHS. TaKuM YHHOM,
CLIEHIYHMH TepeKyIa/l MO>KHa BIZTHECTH JI0 ayAiOBI3yaJlbHOTO.

3Ba)karouM Ha BHUKJAJIEHE, MIMPIIOTO 1 CKIAMHINION0 00CsATy HaOupae AOoCipkeHHs y chepi mepeknary
caTHUpU Ta TYMOpPY. AJUKe B TeaTpi 3acoOM TyMOpy Ta CaTHPH HE 3aBXKIH € BepOATbHUMH, a iX CIOBECHE
BHUPa)KCHHS 1HKOJIM BiJICYyTHE B3arali.

BigHOCHO HOBHM TeaTpajbHUM CIEHIYHUM JKAaHPOM y Cy4aCHOMY TeaTpalibHOMY MHUCTELTBI € CKETY —
KOPOTKa TYMOPHCTHYHA CIleHKa. Ha ChOTOAHINMIHINA NeHb Iei )KaHp € HACTUIBKHM YCIINTHUM, IO BiI0yIoCs
Horo mepeHeceHHs Ha eKkpaHu TeiebadeHHS. J[o TOro X TellekaHalu PI3HUX KpaiH NeperMaroTh OJHE B
OJTHOTO HE JIUINE BXKE CKPaHI30BaHI CKETYi, NMEPEKIaJalodu 1 AyONoroYM iX, a W caMi iiei, aganTyrouu
ClieHapil Ta TEKCTH 1O CBOE€T IJISIalbKOI ayANTOpii Ta CTBOPIOIOYM HOBI CKETYi. 3 4acoM Taki CKEeTYi BiKe
BTPAYarOTh €IUHOTO aBTOPA 1 CTAFOTH IIKOM KOMEPIIHHIUMH MPOCKTAMU TENECTYIiH, sSIK Hampukiag MoHTi
[aiiton (Benmukobpurawnis), [lerep Jroctir (Himeuunna), Hama Pama (Pocis), ®aiina Okpaitna (Ykpaina).
Brepiie >xaHp eKpaHi30BaHOTO CKETUY 3'IBUBCS Ha TesicOaucHHI BennkoOpuTaHii.

Hespaxaroun Ha TEBHY KOMEpINai3allif0 TeICKAaHAJIAMHU CKETYiB, BOHHM BCC XK 3aJHIIAIOTHCS
TeaTpajbHUM KaHPOM, X04Ya B TeaTPAIbHUX CLEHAPISX CKETYiB aBTOPCTBO LIUX TBOPIB 4aCOM BTPAYAETHCS.
Cepen HIMEIILKOMOBHUX aBTOPIB CKETUiB HAHBIJOMIITUMU NpEACTaBHUKAMH €, 30kpema, Kapn Banentus,
Jlopio, ditmap ®roccens.

Yu cBiqUNTh aJanTyBaHHS TEKCTIB Ta CIICHAPITB CKETUiB PO X HemepekaaaHicTs? CripoOyiMo 3’ siIcyBaTH
1e Ha PUKIIAMI TEKCTy HiMenbkoro ckerdy "Zwei Deutsche in London" [6: 115-116kmopuctuunnii eext
SIKOTO 3aCHOBaHWH Ha iHTEep(depeHIIii aHNTIHChKOT Ta HIMEITLKOT MOB:

Zwei Deutschein London

A:Hello, Sir! How goes it you?

B: Oh, thank you for the afterquestion.

A: Are you already long here?

B: No, first a pair days. I'm not out London.

A: Thunderweather, that overrushes me, you sesaotit.

B: That can yes beforecome. But now what other:hliys stood to mountains as | the traffic saw. So
much cars gives it here.

A: You are heavy on the woodway if you believeithhbndon horsedroveworks go.

B: Will we now drink a beer? My throat is outdrié®lit look, there is a guesthouse, let us there gtdn

A: That is a good idea. Equal goes it loose, | willy my shoeband close.

B: Here we are. Make me please the door open.

A: But there is a beforehangingcastle, the econimmgy. How sorry! Then | will go back to the hotielis
already retard. On againsee!

B: Oh, yes, | will too go. | must become my draugtBristol. Auf Wiedersehen!

A: Nanu, Sie sind Deutscher?

B: Ja, Sie auch? Das wundert mich aber. lhr Englist so hervorragend, dass ich es gar nicht bemerk
habe...

ITo3aTekcTOBUM KOMIIOHEHTOM BTUJICHOTO Ha CIIEHI CKETYy € HIMEIbKWH aKIeHT B aHTJIIMCHKIH MOBi Ta
HepeaizoBaHi B TEKCTI HeBepOanmbHi 3aco0m, ki O BimoOpaxkamun iHTEpQEPEHII0 KyJbTyp Ha
HeBepOaJIbHOMY piBHI.

Jns mpencraBieHHS IbOTO CKETYY YKpaiHCBKOMY TJIslaueBi aHIJIO-HIMelbKa iHTepdepeHuis €
HeMepekIaaHo. B ykpaiHCbKOMY T'yMOpIi iCHY€E SIBHIIE aHTI0-YKpaiHCbKo iHTepdepentii (vanp. "Ali roy Ty
Maii pobota eBpi aeil"), TOMy CKeT4 MOXXHA BIATBOPUTH 3aC00aMH aHIJIO-YKPAiHCBKOK iHTepGhepeHil,
BPaxOBYIOUH BiJIIOBIHY CTHJICTHKY Ta HeBepOajbHI 3acOo0M. Al NpHU IbOMY Oy/e 3HEXTYBaHO HE JIMIIC
3HAYHOIO YaCTHUHOIO JIeTajleH, a i caMOl0 XapaKTEPUCTHKOIO MEPCOHaXIB sIK "HIMIIB 32 KoproHoM". Takum
YUHOM Oyze 3[MIHCHEHO CBOEPIAHY MIKKYJIBTYpPHY iHTEpIpeTamito ckerdy. Uu Oynme BBakaTHCS IEH CKETH
HENepeKJIaTHUM, 3aJIe)KUTh BiJ] CAaMOTO BHU3HAYEHHS IMOHATTS "Tepekiaa’, aje iHTepIpeTyBaTH TEKCT SK
IHTEpMeTiiHe SBUIIEC MK KYJIBTYPaMH OJTHO3HAYHO MOKITHBO.

ITimBoastun MiACYMKH ITOCIIJKSHHS, CITiJ] 3a3HAYNTH, 110 MEePEKIaa s TeaTpy He CIIiJT BiTHOCUTH JIHIIE
IO XYHOXHBOTO 4YM aymioBi3yasbHOro mnepeknangy. lLle € okpemui BHA Iepexiagy B CHCTEMI
MePEeKIIaI03HABYOI TEOPii, IO TICHO MEPETUHAETHCSA 3 000Ma HAINpPSAMKaMH, SIKi MPU I[bOMY TEPETUHAIOTHCS
Mix co0010, ajie He 0OMEKYETHCS HUMU.

CTBOpEHHSs y3roKeHol Teopil nepexiaay Ajsl TeaTpy NoTpedye NpOBEAESHHs IPYHTOBHHUX JAOCIHIKEHb Y
cdepi nepekiano3HaBcTBa, MOBO3HABCTBA, CEMIOTUKH, F€PMEHEBTUKH, IICUXOIIHIBICTHUKH, HE BUKIIOYAIOUYH
MOXJIMBOCTI ~ MDKIUCLUMIUIIHADHUX  JOCHIIPKEHb HAa  MEXI  ICHXOJIOTrii, KyJbTypO3HaBCTBA  Ta
MHCTELTBO3HABCTBA. Lle 3yMOBJIEHO mNepenyciM CKJIAQJHOI0 IHTEPTEKCTYAILHOIO CTPYKTYPOIO TEaTPaIbHOTO
TEKCTY Ta HOTO CIIPUHHATTSIM 32 JIOTIOMOTOI0 KUIBKOX UYTTEBHX JPKEPEIL.
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[Ipy nbOMY NOHATTS TEKCTY B T€ATpaIbHOMY HEpEKJIaii CiIiJi po3MIISAaTH He JIMIIE 3 JIIHTBICTHYHOI, a 1 3
CEeMIOTHYHOI TOYKH 30pY, BPAaxOBYIOUM YCi HeBepOajbHi 3acoOu, IO MalOTh CMHCIIOBE Ta EMOILlilHe
HaBaHTAXXCHHS.

OTXe, IHTePTEKCTYaIbHICTh, 30KpeMa IHTEepMEIiHHICTh, MAIOTh BaroMe 3HAYCHHS TPW TMEPeKIami st
tearpy. OCKINBKH y TeaTpajJbHUX TBOpPaX TYMOPHCTHYHOTO XapakTepy 3aco0uM TyMOpy Ta CaTHpH
BUPQXKAIOThCSI, K TPaBUiIO, TIOEJHAHHSAM  BepOAJBHUX Ta  HeBepOambHUX  3aco0iB,  SIBUINE
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI HaOyBa€ HEBI EMHOTO 3HA4YeHHs JUIs TEpeKiIaay TaKuxX TBOpiB. Bukiaaene
MIATBEP/KYE  HASABHICTh ~ MEePCHeKTUB  TONAIBIINX  PI3HOIUIAHOBUX  JIOCHTIDKEHb ~ 3HAYCHHS
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Ta IHTEPMIAHHOCTI B TeaTpajbHOMY TEKCTI Ul MepeKiaay, 30KpeMa IpH MepeKnaii
TBOPIB HE JIMIIE TYMOPHUCTUYHOTO XapaKkTepy.
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Honomapemw JI. B. 3nauenue UHmepmexKcmyajibHocmu ona nepeeoda CUCHUUYECKUX meKcmoes
omopucmuideckozo xapaxkmepa (Ha mamepuajié HemMeyKoA3blUHblX cxemlteﬁ).

B cmamuve paccemampueaemcs poib UHmepnmeKkcmyailbHocmu ons nepeeoaa CYEHUYeCcKUux mexkcmoes
omopucmu4yeckozo xapakmepa, cmpyKkmypa CyeHu4ecKkoco npouseedeHuﬂ, HnoHAmMue meampajlibHo20 mexkcma,
a makoice 83aumooeticmeue eep6aﬂbelx u Heeep6aﬂbezx cpedcme IKCnpeccuu 6 KOHmekcme
UHmMmepmexKcmyaibHoCmu u Ux 3Ha4ernue onst nepeeoda. H3znoocennoe uniniocmpupyemcs npu nomowju
ananusa nepeeodwvzocmu KOpOmKoecOo meKkcma ckemuda, I’lpeaHGS’HCl'{eHHOZO 07151 NHOCMAHOBKU.

Ponomarenko L. V. The Importance of I ntertextuality for Trandation of Stage Humour
(on the basis of German sketch texts).

The paper considers the problems of intertextuéditytranslation of stage humour texts, the stroetof a
stage text, as well as the concept of stage teekamines the connection of verbal and non-vempedns of
expression in the context of intertextuality asdsignificance for translation. The abovementioised

considered in the analysis of translatability offzort sketch text, created for performance.
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